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WETSVOORSTEL 
strekkende tot de volledige inrichting van het offiêieel 

onderwijs. 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DEN HEER Dl: MAN. 

PROPOSITION DE LOI 
tendant à l'organisation complète de l'enseignement 

officiel. 

EERSTE AllTiKEL. 

I. - Alinea 2 : « wier ouders openbaar onderwijs wa 
gen ... », vervangen door : « wier ouders een gemeente 
school vragen ... )). 

VERANTWOORDING. 

Hier de benaming " openbaar onderwijs n gebruiken in 
de wet, is stelling nemen in de betwiste kwestie : of open 
baar onderwijs alleen onderwijs is van openbare machten, 
of ook alle onderwijs dat niet gegeven wordt aan huis voor 
enkele leerlingen alleen. 

De wet mag geen stelling nemen in die betwiste kwestie. , 
Wij houden staan dat het vrij onderwijs ook openbaar \ 
onderwijs is. Daarom verkiezen we in de wet te schrijven : 
gemeenteonderwijs en in dit geval verkiezen we den term : 
« gemeenteschool )) . 

fi. - Een alinea 3 toe te voegen, luidende : 

(( De aanvragen voor een nieuwe gemeenteschool moeten 
door elk gezinshoofd afzonderlijk en schriftelijk gericht 
worden tot het gemeentebestuur, met opgave van : 
a) woonplaats, straat. en nummer van den aanvrager: 
b) naam en geboortedatum van het kihd waarvoor men 

die school vraagt; 
c) de uitdrukkelijke verzekering dat de aanvrager zijn 

kind naar de eventueele nieuwe school zal zenden; 
d) de reden waarom de aanvrager die gemeenteschool 

verlangt; 
e) de verklaring dat de onderteekenaar door niemand 

gedwongen werd tot die aanvraag. >> 

VERANTWOORDING. 

In het voorstel Hoste-Missiaen wordt niets gezegd aan 
gaande <le manier waarop de nnnvragen voor een nieuwe 

AMENDEMENTS 

PRESENTES PAR i\"L DE MAN. 

ARTICLE PREMIER. 

1. - Dans le 2'"0 alinéa, remplacer les mots : « dont les 
parents réclament l'enseignement public l>, par les mots : 
<c dont les parents réclament une école communale >>. 

JUSTIFICATION. 

En employant les mots c< enseignement public » dans la 
loi, on prend position dans Ja controverse : si, par ensei 
gnement public, on entend uniquement l'enseignement dé 
pendant des pouvoirs publics ou tout enseignement à l'ex 
ception de l'instruction à domicile donné seulement à quel 
ques élèves. 

La loi ne peut prendre position dans la controverse. 
Nous soutenons que l'enseignement libre est également un 
enseignement public. Pour ces motifs, il nous semble préfé 
rable de dire dans la loi : enseignement communal et dans 
ce cas nous préférons le mot : ,, école communale n. 

II. - Ajouter un 3"'' alinéa, conçu comme suit : 

« Les requêtes pour obtenir une nouvelle école communale 
devront être adressées à l'Administration communale par 
chaque chef de famille séparément, en indiquant : 

a) le domicile, rue et numéro du requérant; 
b) le nom et la date de naissance de l'enfant qui est 

l'objet de cette demande d'école; 
c) l'assurance formelle que le requérant enverra son 

enfant à la nouvelle école éventuelle; 
cl) le motif de cette requête; 

e) la déclaration que le signataire n'a subi aucune in 
fluence coercitive pour l'envoi de celte requête. » 

JUSTIFICATION. 

Dans la proposition Hoste-Missiaen, on omet de dire 
de quelle façon les demo ndes pour une nouvelle école 

G 
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gemeenteschool moeten geschieden om ernstig te zijn, t.t.z. 
om zeker te zijn dat geen bedrog, opruierij, enz. tussehen 
komt en dat er op de petitieüistcn geen handteékeriingèn 
voorkomen, die niets met de nieuwe school te maken hebben. 

communáls doivent être établies pour être sérieuses, c'est 
à-dire, pour avoir la certitude qu'il n'y a pas eu de fraude, 
d'insligatiön, etc., et que lès listes de pétitionnaires ne 
portent pas de signatures n'àyâïil rien à vóir avec la 
nouvelle école. 

Er m~len waarborgen zijn dat all~ _ltun~teekenin~~11 die l 0~ devra garantir que toutes l_es sign_atüres ûgurant sul' 
op de lijsten voorkomen van ouders zijn, die werkelijk een les listes émanent de parents désirant reellement une ecole 
officieele school willen voor hun kinderen. 1 officielle pour Jeurs enfants. 

Het moet ook uitgesloten zijn dat iemand, om persoon- li devra être exclu 'qû'une personne puisse mettre la 
lijke grieven, die niets met de levensopinie te maken heb- commttne en frais pour des griefs personnels n'ayant au- 
hen, de gemeentekas in groote onkosten kan brengen. cun rapport avec l'opinion confessionnelle. 

Vandaar de volgende voorwaarden : De là, les conditions suivantes, proposant : 

<1) al de handteekeningen uitsluiten van menschen, <lie a) exclure toutes signatures de personnes n'habitant pas 
niet op de gemeente of het gehucht wonen; la commune ou le hameau; 

b) al <le handteekeningen uitsluiten van mensehen die geen b) exclure toutes signatures {le personnes sans enfants; 
kinderen hebben; c) exclure toutes signatures de personnes qui, tout en 

. c) de handteekeningen uitsluiten van menschen die wel ayant des enfants en âge d'école, mais qui n'ont pas l'in 
kinderen hebben op schoolleeftijd, maar niet zinnens zijn tention d'envoyer ces enfants à l'école demandée et qui 
die kinderen naar de gevraagde school te sturen en die I n'ont signé que pour faire plaisir à une autre personne, 
alleen teekenen om genoegen te doen aan een ander per- , ou sous l'influence de l'une ou l'autre pression morale; 
soon, of onder een of anderen zedelijken dwang; j d) lt -1 ,.,1 d'ap , ier s· ce . 'est. · . - perme re au conse1 communu < pree. . 1 11 - 

cl) d~n gemeente~aa<l toelaten te oor\leelen of het niet om I pas pour des , raisons ~on pertinentes q~e la com~~n~ 
ongeldige redenen 1s, dat de gemeente in onkosten zou wor- 1 serait acculée a des frais (p, ex., ne serait pas constdéré 
den gebraèh~ :(h. v. het _ware geen geldige redenen : om ai~- I comme une r~ison plausible, le fait ~le vouloi~· obtenir _des 
dere onderwijzers te krijgen, die meer gezag hebben of die I instituteurs disposant de plus d'autorité ou qui donneraient 
meer lessen in de Franschs laai zouden geven, enz.); 1 plus de leçons de français, etc.): 

e) de onderteekenaars waarschuwen dat niemand kan of e) avertir Jes signataires que personne ne peut être con- 
mag gedwongen worden tot onderteekenen van een aanvraag I trui nt à signer une requête en vue de Ja création d'une nou 
om een nieuwe school, teneinde den werkelijk-vrijen wil der J velle école, et qu'il s'agit donc de laisser manifester libre- 
ouders lot uiting te laten komen. 1 ment la volonté des parents. 

Ten slotte, zal de 'bepaling, dat elk afzonderlijk gezins- \ Enfin, la disposition stipulant que chaque chef de fa- 
hoofd een eigen aanvraag moet zenden, ·hel gevaar vermin- ' mille aura ù introduire ·personnellement une requête sépa 
deren van de niet-ernstige manier van handteekeningen op : rée, diminuera le danger de voir quémander de façon non 
dergelijke petities te bedelen, in een herberg, bij een auto- sérieuse les signatures en vue de semblables pétitions, soit 
bushalte, in een kinemazaal, enz. Die gevallen kwamen im- au café, soit à lin arrN d'autobus, au cinéma, etc. .Ces cas 
mers, in den loop der laatste twee jaar, herhaaldelijk voor. se sont -d'ailleurs fréquemment présentés au .cours de ces 

deux dernières années. 

III. - Een alinea 4 bijvoegen, luidende : 

(< Elke gemeente is ei- eveneens toe gehouden, iedere vrije 
school 'op haar grondgebiecl, die toegelaten wordt lot het 
genot der toelagen-wedden van den Staat, volgens de voor 
waarden van de Jager onderwijswet, Le behandelen juist 
zoon ls baar gemeentescholen, wal betreft : · 

a) de bijweddcn en bijzondere voordeelen aan het lm 
stuurs- en lesrpersoneel; 

b) hatonderhoud van de gebouwen en van de stoffelijke 
inrichting; · 

c) de onkosten van verwarming, verlichting, reiniging, e11 
verder alle kleine onkosten; 

li) de instailatie, het klassemobilair, het didactisch male 
rieel en hun ondérhoud. » 

III. - Ajouter-un-4' alinéa ainsi conçu : 

« Les communes sont également tenues de traiter iden 
tiquement comme leurs propres écoles, toute 'écöle libre 

i SC trouvant sur son. territoire et qui a été admise. au 
bénéfice des subsides-traitements de l'Etat, aux conditions 
de la loi sur I'enseignemcnt primaire, spécialement en 'ce 
qui concerne : 

a) les 'traitements .süpptêmentaires _ et. avantages .spé 
ciaux au personnel directorial et enseignant; 

b) Ji entretien des bâtiments et de l'installation maté 
rielle; 

c) les frais de chauffage, d'éclairage, de nettoyage, 
ainsi que tous autres 'menus -frais: 

ri) l+inslallation, le mobilier .elnssique, .le matériel .di 
dactique et leur entretien 11, 
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Vl·JUt\TWOOltOE\G. 

Door het voorstel Hoste-ôlissiaen wonl] alleen de partij 
d:gheid der gemeenteraden met katholieke meerderheid te 
genover de gemeentscholcn onmogelijk gemaakt. 

Waarom ook niet door de wel de volledige bevrediging 
bewerken en dus ook de partijdigheid van gemeenteraden 
met niet-katholieke meerderheid, tegenover de vrije scholen 
onmogelijk gemaakt ? 

Yantlanr ons rno1·stcl : mor de twee juist dcze!ftlc voor 
waarden - de ouders nm 20 kinderen vragen een gcmcente 
school, <le gemeente moet ze bouwen en ouderhouden ; 

De ouders van 20 kinderen verkiezen een vrije school, 
die zij zelf bouwen; lie gemeente moet ze onderhouden, cr 
d•) loopende onkosten van dragen, eigenlijk onkosten die ten 
goede komen aan hel personeel 1.•11 de kinderen zelf. 

Wij stellen eenvoudig voor het orulerseheirl tusscueu aan 
genomen en aanneembaar onderwijs te doen verdwijnen. 
Elke vrije school die toegelaten is tot de Staatstoelagen 
zou, als erkende school, ook de gemeentelijke voordeeten 
genieten de jure, zonder dat een stemming van den ge 
meenteraad nog moet tusschenbeide komen. 

Daarvoor voeren wij volgende motieven aan : 
r,: dat is hel redelijk en oenig rechtvaardig stelsel. Al die 

vrije scholen, - nu aangenomen en aanneembaar, --- moe 
ten aan dezelfde wettelijke voorwaarden voldoen, staa n 
onder hetzelfde toezicht, hebben evenveel uren les gegeven 
door leerkrachten die dezelfde examens moesten afleggeu ; 
- waarom dan de eene deelachtig maken aan de gemeente 
lijke voordeelen en de andere niet '! 

h) de weigering ecu vrije .school aan te nemen, die aan 
alle wettelijke voorwaar-Jen voldoet, is eenvoudig parlijdig 
he:<l vanwege gemeentebesturen met niet-katholieke meer 
derheid. Wanneer de wet de partijdigheid vanwege katho 
lieke gemeentebesturen onmogelijk maakt, dan moet ook die 
zelfde wet de partijdigheid van gemeentebesturen mei niet 
katholieke meerderheid onmogelijk maken. 

Wij zijn er diep van overtuigd, dat wilde men dien maat 
regel van billijke wederkeerigheid aannemen, het uit zou 
zijn in ons land met een bitteren strijd rondom rie school 
van het volkskind. 
c) Men vraagt de gemeentekas terug open te stellen voor 

veel nieuwe gemeentescholen, om een zekere achteruitstel 
ling voor (le gemeentescholen goed te maken. Zal iemand er 
dan tegen opkomen, dal men de gemeentekas tevens open 
stelt om de onbillijke mindere bedeeling der andere scho 
len goed le maken ? 

rl) Er zou dan nooit meer door een gemeenteraad een aan 
neming van een vrije school geschieden. De dorpsschool 
strijd rond de aanneming of rond <le vernieuwing van een 
aannemingscontrakt van een vrije school zou daarmee weg 
vallen en aldus zou er een heel schoon werk van bevrediging 
in zeer veel steden en dorren worden bewerkstelligd. 

Als men opwerpt : de vrije schoolcornileif<rn mogen onhc- 

JUSTIFICATION. 

La proposition Hoste-Mlssiaen a uniquement pour but 
de rendre impossible la partialité des Conseils commu 
naux à majorité catholique à l'égard des écoles com 
munales. 

Pourquoi ne pus chercher à réaliser également par Ja 
loi I'apaisement général et à rendre dès lors également 
impossible tonte partialité de la part de Conseils com 
munaux à majorité anticatholiqne, vis-à-vis , des écoles 
libres ? 

De lù notre proposition : conditions identiques pour les 
deux - une école communale est demandée par les parents 
de 20 enfants; la commune doit procéder à sa construction 
et à son entretien; 

Les parents <Je 20 enfants préfèrent une école libre qu'ils 
construisent eux-mêmes; Ja commune est tenue de ] 'entre 
tenir, {l'en supporter les frais courants; ù proprement 
parler des frais (lont profitent. le personnel et les enfants 
eux-mêmes. 

En effet, nous proposons simplement de mettre fin ù la 
distinction entre l'enseignement adopté et l'enseignement 
adoptable. Chaque école libre admise aux subsides de l'Etat 
jouirait de jure, comme école adoptée, des mêmes avan 
tages communaux sans qu'un vote du conseil communal 
doive encore intervenir. 

A l'appui de cette thèse nous alléguons : 
a) que c'est le seul système raisonnable .el juste. Toutes 

les écoles libres, adoptées ou adoptables doivent rópoudre 
aux mêmes conditions légales, elles sont soumises à la 
même inspection, elles ont le même nombre de cours donnés 
par du personnel ayant dù subir les mêmes examens, pour 

1
1 quelles raisons donc faire participer Jes unes aux avan 
. tages communaux et en exclure les autres ? 

b) en refusant d'adopter une école libre répondant ù 
toutes les conditions requises par la loi, les administrations 
communales à majorité non-catholique font tout simplement 
montre de pnrtia lité. Si ln loi empêche la partialité des 
administrations communales catholiques, elle doit aussi 
rendre impossible la partialité des administrations à majo 
rité non-catholiques. 

Nous avons la conviction profonde que si l'on voulait 
adopter cette mesure de réciprocité équitable, on mettrait 
du coup fin à la lutte opiniâtre autour de l'école de l'en 
fant <lu peuple; 

c) on demande que la caisse oommunale intervienne de 
nouveau pour des écoles communales nouvelles, dans Ie 
hut de suppléer, dans une certaine mesure, à la pénurie 
d'écoles communales. Mais alors (JUi s'opposerait à œ que 
la caisse communale intervienne également pour mettre fin 
au traitement injustifiable des autres .écoles ? 

d) Dès lors, un conseil communal ne devrait plus jamais 
passer à l'adoption d'une école libre. Les disputes au vil 
lage autour de l'adoption ou autour du renouvellement 
d'un contrat <l'adoption d'une école libre n'auraient .Plus 

1 de raison d'être el, {le cette façon on ferait une belle œuvre 
1 d'upaisemeut dans {le nombreuses villes et communes. I A l'objeetion nue les comités des écoles libres peuvent 
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perkt scholen stichten, die dan door den gemeenteraad · fonder des écoles sans limitation, Ic Conseil communal étant 
moeten onderhouden worden, terwijl daarentegen voor de ! tenu de supporter les frais alors qu'on impose des restric 
gemeentescholen beperkingen worden opgelegd, b. v. dat I lions aux éeo'es communales, par· exemple en exigeant 
er· 20 kinderen moeten zijn; dan is daarop hel antwoord : 1 qu'il faut 20 enfants on peut répondre : Je texte proposé! 
de voorgestelde tekst luidt : · o elke vrije school, t-0egc-1 dit ce qui suit : " toute école libre admise aux sub 
laten tot de Staatstoelagen 1►; welnu, een vrije school of sides de l'Etat "; or, une école libre ou une classe libre 
klas, kun niet door den Staat erkend worden, als ze geen I ne peut être reconnue par l'Etat si elle ne compte pas un 
voldoende aantal -~eer(ingc11 telt; _het is de. Minister van I nom~re s..-il!s~aisa~t d'élèves; le Mini~tt'e de l 'Instruction 
Openbaar Onderwijs <he bepaalt of een klas Staatstoelagen · Publique décide si une classe est admise ou non aux sub- 
krijgt of niet. sides de l'Etat. 
ne opgave van de zaken waarin de gemeente moet lus- Quant à l'énumération des charges iueombaut à Ia corn- 

schenkomen hebben wc ontleend aan de opgave uit hel voor- mune, nous l'avons empruntée au texte <le la proposition 
~~!el iHissiaen. 1lissiaen. 

Anr. 2_ 
1 

1. -- Alinea 2 : ,, ... het aantal van de scholen en dat vau \ 
de onderwijzers )), vervangen door : ,, ·"· het «antat ye 
mcenicschotm en dal v,111 tie ontll'l'IIJij:erx in die s;;J,of,,n "· 

VEfü\NTWOOHDJ-NG. 

,\1;-r. :!. 

1. - Remplacer dans le 2"" alinéa, les mots : « le no111- 

bre des écoles el celui des instituteurs ", par " le nombre · 
tl es écoles c111imw11afr.'i e! celui des instituteurs de ces 

.JUSTIFIC:ATlON. 

Wanneer in artikel 1 ook bijgevoegd wordt, dat de ge-1 Lorsqu'il est ajouté également à l'article 1°' que Ia oom- 
meente de Ioopende onderhoudskosten moet. dragen van alle mune a également à supporter les frais d'entretien courant 
vrije sch~len die erk-end ~ijn door den Staat, dan zou de I de to~te les écoles libres adoptées par l'Eta.t, Je lib. ellé _du 
formuleering van de 2"' alinea, zooals het. er nu staa], kun- 2° alinéa, dans son texte actuel, pourrait donner· lieu 
11e11 aanleiding geven tot den uitleg dat de gemeente dus . à l'interprétation qu'il appartient également ù Ja· corn- 
ook lief. aantal vrije scholen en klassen bepaalt. 1 mune de déterminer Ic nombre d'écoles et de classes libres. 

Daarom juist vragen we een klaardere Iormuleering. j C'est pourquoi nous demandons que le texte soit formulé 
plus clairement. 

Men kan opwerpen dat de gemeenteraad het aantal L'on peut objecter que le conseil communal, qui peul 
gemeentescholen en klassen kan beperken, h.et aantal vrije limiter le nombre d'écoles et de c'asses communales, ne 
scholen en klassen daarentegen, waar ze moet tusschen- 1 peut pas limiter Je nombre d'écoles et <le classes libres; 
komen voor de onderhoudskosten kan ze niet beperken; cle l les comités des écoles libres peuvent dès lors procéder ;\ la 
vrije schoolkomiteiten kunnen dus onbeperkt scholen en I création illimitée d'écoles et de classes. 
lil assen stichten. 

Daarop antwoorden wij : alleen de vrije scholen en klas-1 Nous y répoudons que seules les écoles et classes 
sen <r toegelaten tot de Staatstoelngen " moeten door tic lihres " admises aux subsides dé l'Etat, doivent être d{) 
gemeente van hun onderhoudskosten ontlast worden; t. t. z. , chargées par la commune {le leurs frais d'entretien, cc qui 
het Ministerie van Openbaar Onderwijs, dat oordeelt. of revient à dire q11 ïl appartient au Jlinistère de I'Instruction 
een vrije school of klas· tot de Staatstoelagen toegelaten P11blic111e d'apprécier si une école ou classe libre peut être 
wordt en dus haar onderhoudskosten van cle gemeente moel admise au bénéfice des subsides de l'Etat et doit dès lors 
ontvangen. recevoir Ic montant {Ic ses frais 1l'cnlrdien de la commune. 

IJ. -- Laatste allnea : de woorden : « hel openbaar '1 II. - Remplacer dans le dernier alinéa, les mots:" I'er- 
onderwijs ... n, vervangen door : " ... hel r1emeentemu!er- scignemcnt public », par u i'enseiçnement communal. n. 
wijs; .. "· 

111. - Zelfde alinea: na de woorden: « ... op verzoek ... ", 
bijvoegen :·r, .. ·. op nersoek, in de »oonoaaräen hierboven 
nermeld ... n. 

I\'. -- Zelfde alinea : nu de woorden " ... leerplichtign 
kinderen hebben n, bijvoegen volgende zin : · 1 

<c Dil geldt niet, wam1ecr dr? nieuuie s/'hool {Jcvraagd, 
wordt op een als! and -11m1 111i11t!c1· dan '2 knr., in de sleden, 
en van :j km., i11 "" tuulere yemrN1fen, w11 eon ilr.ryclijke 
scnoot in dezelfrle (JCIIINmle ». 

III. -- Ajouter, dans le même alinéa; après les mots : 
" ù la requête . .,, les mots : (( .YOUs les corulitions préci 
tées ... n 

lV. --- Ajouter, dans le même alinéa, après les mots : 
(( ... d'enfants d'âge scolaire n, ce qui suit : << JI n'en sera 
pas ainsi, lorsque -ta nouvelle école sera réclamée, dam, 
1 es ri /lr•s, á une distance d r: 2 km., et, clans les autres 
localifr;s, á une distance rle [J 1.-m., d'une école analogue 
tians la même cmmmme. " 



KAMER BER VOI.RSVERTEGENWOORDIGERS [N' 246] ... Zmingsjaar_l936-1937. ··--···--··--· _ 5 

VJ,:t:ANTWOORDTNG. JUSTJ[,'ICATION. 

De formule : " op verzoek van gezinshoofden die ge 
zamenlijk een voldoende aantal leerplichtige kinderen 
hebben », is veel le breed, voor een tweede, een derde ye 
meenieschooi, enz., op dezelfde gemeente; dat zal aanlei 
dihg geven tot geldverspilling door al te groote vermenig 
rnldiging van zeer kleine scholen. 

Volgens die formule, als b. v. tien ouders met elk ecu 
jongen en een meisje in schoolleeftijd, een afzonderlijke 
wijkgemcenleschool vragen, zouden ze die moeten krijgen. 
illcn zegge niet, ilet zou maar een klas zijn; want zelfs hij 
één enkele klas moet cr een speelplaats, een kleedkamer, 
gemakken, schooltuin zijn. 

We verwijzen hierbij ook naar het voorbeeld van Neder- 1 

land; daar is men, sedert verleden jaar, bezig de al te zeer 
vermenigvuldigde kleine scholen te versmelten. Manr onder 
tusschen is de enorme geldverspilling gebeurd. 

Daarom oordeelen wij het nuttig, een zekeren afstand Ir 
bepalen van de ecne school tot de andere. 

Daar de vrije schootcomitcitcn nog steeds zelf den bouw 
huuner scholen zulten moelen betalen, wordt hier· vanzelf 
beperking geboden. 

Een nieuw artikel 3bis inlasschen, luidende : 

A11T. 3bis (nieuw). 

La formule " ù la demande des chefs de famille réunis 
sant un nombre suiûsaut d'enfants d'âge scolaire ,,, est 
de portée h'OJ~ large lorsqu'il s'agit de la création d'une 
seconde, d'une troisième ou (le plusieurs écoles commu 
nales dans la même commune; elle donnera lieu à gaspil 
lage d'argent par la multiplicité du nombre de très petites 
écoles. 

D'ap1·l'.s cette formule, si par exemple dix parents ayant 
chacun 1111 fils cl une fille en âge d'école devaient réclamer 
une école communale dans leur quartier, satisfaction de 
vrait leur être do1111C•e. Que l'on ne vienne pas dire qu'il 
JH) s'agirait que d'une classe ; car même dans ce cas, il 
Iaudrait une cour tie récréation, 1111 vestiaire, tics w. c., 
un jardin d'école. 

Nous nous référons ici à l'exemple de la Hollande où, 
depuis l'année dernière, on est occupé ù fusionner h~ trop 
grand nombre de petites écoles. :\lais entretemps, l'énorme 
gaspillage d'argent a eu lieu. 

C't!SI pourquoi nous estimons utile de déterminer une 
certninc distance entre l'une école ci l'autre. 

1 Comme les comités d'écoles libres continuent il devoir 
1 supporter les frais de const ructiou 11.> leurs écoles, la limi 
\ talion s'impose iri ·d'elle-même. 
i 
1 

. « Degeest van onderwijs en opvoeding van elke gemeente 
school moet. overeenstemmen met de wijsgeerige overtuiging 
van de meerderbeid der ouders, wier kinderen ({~u11· school 
gaa. n. Die meerderheid wordt bepaald door het nantal leer 
ljngcn van een school, die de gorlsdicnsüesse» van elkeen der 
erkende gofls:licnsten volgen of ontslagen zijn van goc.ls 
dienstles e11. 

Indien {le minderheid tenminste twintig kinderen. lelt, 
wordt cr voor deze leerlingen, zoo de ouders er om verzoe 
ken, een n lzonderl ijke klas opgericht, waarvan hel heelo 
onderwijs respectievelijk door geen enkel godsdienstige 
richting bezield is, of overeenstemt met de godsdienstige 
overtuiging van de ouders van die leerlingen. 

!Jij elke gemeenteschool wordt, op verzoek van de ouders 
van twintig daar sohoolgaande kinderen, een Ouderscomitó 
opgericht, dat elk jaar herkozen wordt op rien eersten 
Zondag na {Ic heropening van die school. 

Het Comité bestaat uit : 
a) vi.Jf ouders van {laar sch{1ol3anndc kinderen, namelijk 

Mn gekozen door elk vijfde deel van hr.L aantal ouders; <Ic 
gckozcnr.n mogen echter geen gemccnlcraa<lsli<I of Jid van 
liet schoolpersoneel zijn; 

IJ) een llevocgdhcid in schoolzaken nit de gemeente, gem 
men lijk gckozc11 door de vijf afgrv.iar,ligde ouders; 

,·) de hurgcmoester or de ~rlicprne van Onderwijs, die zal 
Iuuger-rcn als vool'zillPr •w11 llf'l 011clf'T'H~Olllil<•. 

Intercaler un article 3bis (nouveau), conçu comme suit : 

Arn. 3his (nouveau). 

« L'esprit d'enseignement cl d'éducation dans toute 
école communale doit correspondre à l'opinion philoso 
phique de la majorité des parents qui y envoient leurs 
enfants. Cette majorité s'établira par Ic nombre des. élèves 
d'une école qui .suivent les leçons des religrt)nS reconnues 
ou qui sont exemptés lil~ suivre ces leçons. 

Lorsque la minorité est de vingt élèves au moins, il sera 
organisé pour ces élèves, ù Ja demande des parents, une 
classe spéciale dans laquelle tout l'enseignement sera libéré 
de toute tendance religieuse ou correspondra ù l'opinion 
religieuse des parents ries dits élèves. 

A la demande des parents rle vingt élrves d'une école 
comnumalr-, il sera créé un comité de parents dont les 
membres seront renouvelés chaque année, Ic premier di 
manche rie la rentrée scolaire. 

Cc Comité sera composé de : 
a) cinq parents d'élèves fréquentant cette école.à savoir: 

un choisi pour chaque cinquième c\11 nombre dos parents; 
toutefois, les élus ne pourront être ni membres du Conseil 
communal. ni membres du corps enseignant: 

b) une compétence en matière scolnirn nppartenant ù 
ln commune, élu par l'nnsemblr. des cinq parents délégués ; 

c) Ir bourgmestre ou I'échovin rie l'Instrur+ion fonc 
tionnant comme prósirh-nt du Cmnilr dr•s parents. 
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Het Ouderscomité wortlt samengeroepen dom· den voor 
zitter binnen de acht dagen, op aanvraag van gelijk welk 
lid van het Comité. Al haar beslissingen worden genomen hij 
geheime stemming en bij eenvoudige meerderheid. 

Het Ouderscomité heeft tot eenige taak en bevoegdheid : 

a) hij het benoemen van om 't even welk personeel der 
school, te bepalen in welke soort normaa lscholen de te be 
noemen lf'.crkrad1l haar of zijn diploma moet héhaalrl heb 
hen; clic stemming moet plaats hebben acht dagen voor de 
henoemiug door den gemeenteraad of daags voor de aan 
stelling door het Schepencollege, wanneer het wanruc 
monde leerkrncliten geldt; 

b) Zijn veto uit te brengen tegen handboeken, leesboeken 
of bladen, printen of leennateriecl, punten uit het program 
ma of het 'reglement, films, programma's van feesten, wan 
neer die indruischen tegen clc overtuiging van (le ouders 
van de meerderheid· der kinderen die daar schoolgaan; 

t) een gemotiveerd protest nit te brengen tegen een aan 
val, vanwegeeen lid van het persane-cl, legen personenof 
tegen de overtuiging van de ouders wier kinderen daar 
srhoolgaan ; 

VEHANTWOOnnrNG. 

Le Comité ties parents sera convoqué par Ic président. 
dans la huitaine, ù. la demande d'un membre quelconqu-: 
du comité. Toutes les décisions seront prises par vote secret 
et à la simple majorité. 

Le Comité des parents n'a d'uutre mission cl compé 
ten-ce que : 

a) en cas de nomination d'un membre quelconque .d11 

personnel cnsèignunt, de déterminer <lans quelle cspi'l',! 
d'école normale le membre du personnel enseignant dcn;a 
avoir obtenu son diplôme; cc voie devra avoir lieu huil 
jours a van! Ja nomination par le conseil corn mu nat· ou 1.: 
veille de la désignation par !e collr,ge échevinal, l-0rsiii{ii 
s'agira d'un membre intérimaire <lu personnel enseigïîiillf:: 

b) de prononcer son veto contre des manuels, livres ~fo 
lecture ou journaux, gravures ou matériel <lidacti11111~, 
points -rlu programme ou 1111 règlement, films, progranuuc« 
rie fêtes, lorsque ceux-ci vont ù l'encontre de l'opinion-des 
parents de la majorité des enfants qui fdiqnentent t·ctte 
école; 

c) ·d'èrnetlre une protestation motivée contre une attaque 
de la part d'un membre du personnel enseignant, <liri~i:e 
colltre des personnes ou contre l'opinion <les parents qui 
r envoient leurs enlunts. " 

De voornaamste oorzaak van den schoolstrijd in ons land 
is deze, uitgedrukt in het volgend slagwoord : wij hebben 
geen school naar onze opinie. 

Er zijn in België vooral twee opinies : de godsdienstige 
cil' de neutrale. ne ouders van heide opinies moeten in de 
wet -rlczdfde waarhorgen en dczellde eerbiediging van 111111 

rechten vinden. 

Welnu: 

A) Wat betreft de vrije scholen : 

Beide opinies hebben gelijk recht op een vrije school. 
Indien die school aan {le wettelijke voorwaarden voldoet 
om tot de staatstoclagen toegelaten te worden, zal ze haar 
wedden betaa Id krijgen door den Stan t (en volgens ons 
voorstel dus ook hanr looprrndc kosten helaa'd wo: den rlnor 
de gemeente). 

B)· \l,1br in het gemeentelijk onderwijs is het anders. 

Zoolang men de oplossing en de schoolbevrediging voor 
die gewetenskwestie, zoekt in de Iorrnulo : één en dezclfdn 
school die tic twee opinies volrloet.v-« zoo lang zal, met de 
trgcnwooi•dîgr welgc:ving, de gr.w!'lensschoolslrijd blijven 
beslaan. 

Dat is immers een utopie; de school kan maar een opinie 
voldoen, de andere opinie hf'eft dus geen sr-hoo] die haar 
g-rwcten voldoet: 
-· ofwel b dr'. gt'tllN\nlcsrltœ,I van personeel en gfcsl r<'11 

JUSTIFICATION. 

La cause principale de la lutte scolaire dans notre pay-, 
, peul ètre résumée dans 1.a phrase suivante : Nous n'uvons 
pas d'école selon notre opinion. 

Il y a en Belgique surtout deux opinions : l'opinion reli 
gieuse et l'opinion neutre. Les parents <les deux Ôpinfons 
doivent trouver <hllls la loi l1~s mômes garanties cl Ic i1fö111i· 
msped. de leurs droi ts. 

Or 

A) En cc qui concerne les écoles libres : 

Les deux opinions ani le même droit ù une école lib1:('. 
Si cette école répond aux conditions légales en vue ,d;{•lr,, 
admise aux subsides de l'Etat, les traitements seront 
payés par l'Etat (rl'npri.•s noire proposition, aussi les frnis 
courants par la commune). 

B) }lais i) n'en est. pas <le mf•me {lans I'enscignemcntcotn 
munal. 

Aussi.longtemps qu'on s'attache ù résoudre et à apaiser 
cette question de conscience, la vraie question scolalrc, 
Mt moyen -clc la formule : une: seule et. la mèm« '·l'.·cölf' 
pour sa lisfo ire los deux opinions, aussi longtrmps lir ltlllt! 
scolaire perdurera avec Ja loi acluello. 

En effet, c'est une utopie; l'école ne peul satisfaire qu'ù 
une seule opinion; pnl'tnnl l'1111lrr• n'a pas l'école t'11Jfüi1~ 
rln nt ù sa eonseicnco. 

Ou hicn I 'école c(H1l11111 nn Ic• <'SI 11111.• 1.\col1• ('/111 l'r•s.~innn<'I Ic 
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volledig eouîessioneele school, zoo goed als een vrije katho 
lieke school, volgens de overgroote meerderheid der bevol 
king; dit is het geval in vele van onze Vlaamsche buiten 
gemeenten, waar de schooltoestand is als volgt : al de jou 
gens gaan naar de gemeenteschool en al de meisjes gaan 
naar de vrije katholieke school. 

De enkele vrijzinnigen die daar wonen hebben, spijts liet 
feit dat ér een offieieele school is, toch geen school volgens 
hun opinie. En zelfs wanneer zij met. een twintigtal kinde 
ren zijn, geeft de tegenwoordige wel hun niet de gelegenheid 
om ten minste een klas te hebben volgens hun opinie. 
-- ofwel nemen we den omgekeerden toestand : omtrent 

de heele schoolbevolking is neutraal; de enkele godsdien 
stige kinderen <lie er zitten hebben geen school die hun ou 
ders in geweien voldoet ; en zelfs wanneer die godsdienstige 
kinderen met een twintigtal zijn, geeft de tegenwoordige wet 
hun niet <le gelegenheid een afzouderlijke klas te vragen met 
goclsdiensligen geest. 
In dit laatste geval is het veel erger : hier komen we aan 

ware verdrukking der godstlienstigc opinie en ongemeene 
partijdige achteruitstelling in behandeling. 

Wanneer één ouder, die vrijzinnig is, zulks eiscul, 
moet de heele klas waar zijn \;ind in zit, heel in neu 
trale» geest gehouden worden en dan moeten <le 3n 
andere kinderen het verdragen dat, voor dat één neutraal 
kind, zij een school 'hebben, die de opinie der ouders niet 
voldoet. Dat is mogelijk ook in een gemeente met een over. 
wegende katholieke meerderheid in den gemeenteraad. 
Welnu, dergelijke hatelijke verdrukking van de godsdien 

stige opinie moot, wil men den schoolvrede bereiken, uil <le 
wet verdwijnen of liever rloor- de wet onmogelijk gema.al,l 
worden. 
Wij willen de zekerheid hebben, dat zelfs in de gemeente 

scholen de godsdienstige overtuiging van ouders en kinde 
ren worden ontzien en geëerbiedigd. 

Wij vragen geen voorrecht voor ons of onze opinie; wij 
vragen alleen dal elke ouder, elke vrijzinnige, maai· elke 
godsdienstige onder, juist dezelfde rechten zou hebben en 
evenveel medezeggenschap. )let andere woorden, wij vra 
gen dal (le meerderheid zon gevolgd worden. 

. En rie minderheid clan? 
In Vlaanderen zal veelal {Ic Hijzi1111ige opinie de minder 

heid vormen in de gemeentescholen. Trouwens, in alle ge 
vallen is het deze regel .die telt: de wil der ouders, de wil 
van eiken ouder even veel tellende, rlus de wil der meerder 
heid . 

Wanneer de minderheid een voldoende aantal kinderen 
telt in ren school, kan zij overigens een afzonderlijke klas 
eischen, die van geest moet zijn volgens hun opinie. 

Wij mecwm dat, wal den (feest van ile oiticieete schoo! 
aan(frwt, de uoorqesteùie nuuüreqelen. de eeniqe zijn, die 
kans hebben den schnolJ!rcd e le lmm(Jen, namelijk beoreâi 
(Ji1l{J der qeusetcns, 

2) Wat het personeel betreft en den eerbied voor de opi 
nie der kinderen in hel onderwijs dat ze geven : 

au point de vue du personnel et de son esprit, au même Litre 
qu'une école catholique libre selon la majorité prépondé 
rante de la population; cc qui est le cas clans de nom 
breuses communes rurales flamandes où la situation au 
point de vue scolaire se présente ainsi : tous les garçons 
fréquentent l'école communale et toutes Jes filles l'école 
libre catholique. 

Les quelques personnes de l'endroit d'une opinion diver 
gente n'ont pas d'école selon leur opinion, ntalgl'é ·la pré 
sence d'une école officielle. Même s'ils 01H une vingtaine 

· d'enfants, la loi actuelle he leur donne pas l'occasion 
d'avoir ne fût-cc qu'une classe selon leur opinion. 

Ou· bien prenons la situation inverse : quasi toute la 
population scolaire est neutre; les quelques enfants reli 
gieux s'y trouvant n'ont pas d'école répondant en con 
science au désir des parents; même si ces enfants religieux 
se trouvent être au nombre <l'une vingtaine, la loi actuelle 
ne leur offre pas l'occasion de demander une classe séparée 
imprégnée d'un esprit religieux. 

Dans le dernier cas, le fait est plus grave : ici on se 
trouve devant une véritable oppression de l'opinion reli 
gieuse et d'un traitement partial peu commun dans· les 
écoles officielles. 

Si le parent qui est libéral ! 'exige, toute Ja classe où se 
trouve son enfant doit suivre un enseignement neutre et 
alors les 39 autres enfants sont contraints de suivre un 
enseignement ne répondant pas .\ l'opinion des parents à 
cause de ce seul enfant neutre. Cela peut se présenter aussi 
dans une commune à majorité catholique prépondérante au 
Conseil communal. 

Eh bien, pareille oppression odieuse de l'opinion reli 
gieuse doit être éliminée de la loi, ou mieux, être rendue 
impossible par la loi si l'on veut réaliser la paix scolaire. 

Nous voulons avoir la certitude que, même dans les écoles 
communales, l'opinion religieuse des parents et des enfants 
soit sauvegardée et respectée. 

Nous ne demandons pas de privilège pour nous ou pour 
notre opinion; nous demandons simplement que chaque 
parent, que toute personne d'un opinion divergente, mais 
que tout parent religieux ait les mêmes droits et autant 
de pouvoir de contrôle. En d'autres mots, 1I01Is demandons 
que l'on suive la majorité. 

Et la minorité, alors? . 
En Flandre, ce sera fréquemment l'opinion libérale, qui 

sera minorité dans les écoles communales. D'ailleurs, dans 
tous les cas prévaudra comme règle la volonté des parents, 
la volonté de chaque parent s'exprimant à égalité, donc 
la volonté de la majorité. 

Lorsque la minorité dispose dans une école d'un nombre 
suffisant d'enfants, elle peut, pour le surplus, exiger une 

1 classe séparée dont l'état d'esprit serait conforme à son 
opinion. 

Nous sommes d'avis qu'en ce qui concerne l'état d'es- 
7;ri1t cle l'école officielle, les mesures proposées sont les 
seules qui peuvent apporter la paix scolaire, c 'est-à-dire 
l'apaisement tles consciences. 

2) En ce qui concerne Ic personnel cl Ic respect de 
l'opinion des enfants dans l'enseignement. qui y est donné : 
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hier vooral moeten de ouders evenveel recht hebben : '! ici surtout, les parents <loi vent bénéficier d'un droit égal : 
- personeel benoemd krijgen dat aan hun opinie beant- 1 - parvenir à nommer le personnel répondant à leurs 

woord! ; ! opinions; 
- te kunnen protesteereu tegen boeken, euz., doen- ! - pouvoir protester contre les livres; etc., les façons 

wijzen, spreuken, enz. van het personeel dat tegen hun i d'agir, etc. du personnel allant à l'encontre de leurs 
opinie indruischt of er een aanval tegen is. 'i· opinions ou constltuant une attaque contre celles-ci. 

Daarom ons voorstel, dat een Oudersrnad of een Ouders- I C'est dans œ but que notre proposition prévoit qu'un 
comité, oij een be111Je111ing, eerst zou bepalen tol welke Conseil ou qu'un Comité de parents devrait tout d'abord dé 
levensopinie de candiclaten moeten hehooren, onder wie tie I terminer, lors d'une nomination, à quelle conception de vi~ 
gemeenteraad zal te kiezen hebben. doivent répondre les candidats parmi lesquels le Conseil 

communal aura à effectuer son choix. 
En effet, seuls les parentsdes enfants fréquentant l'école 

en question choisissent le Comité de parents de cette école, 
qui est renouvelé chaque année, après les grandes vacances. 

Inderdaad, alleen de ouders van de tot een bepaalde 
school behoorende kinderen verkiezen hel Ouderscomité van 
die school, dat ieder jaar wordt vernieuwd, na het groot 
verlof. 

Wij bepalen : elk vijfde deel van het aantal ouders kiest Nous spécifions : un cinquième des parents élit un délé- 
één afgevaardigde. Moesten door allen samen al de vijf ar- gué. Si Jes cinq délégués devaient être élus par tous Jes 
gevaardigclen gekozen worden, dan zouden ze alle vijf tot parents réunis, ils appartiendraient tous à l'opinion de 
de opinie van de meerderheid behooren. Met de aangegeven ia majorité. Avec l'arrangement prévu, la minorité doit se 
schikking, moet de minderheid zich groepeeren om dus ook 

I 
grouper el elle peut donc également avoir un délégué <le son 

een afgevaardigde te hebben van haat opinie. opinion. . 
Het Ouderscomité moet zich niet mengen in het bestuur i Ce Comité de parents ne peut se mêler de I'arhui 

der school, mag niet de school gaan inspecteeren. Zijn I nistration de l'école, il ne peut aller inspecter l'écol~. 
taak is allee~1 l!e ouders e~n orgaan. t~ g~ven om hun "."il Sa tâche consiste uniquement à fournir aux_ parents __ un 
te doen eerbiedigen, kwestie van opirne, inzake benoemin- , organe en vue de faire respecter leur volonte en matière 
gen van personeel en geest van de heele school. 1 d'opinion, de nomination du personnel et de l'état d'esprit 

de toute l'école. 

Daarom : 

a) Beuoerningen : 
Dit Ouderscomité mag niet zeil' bc1t0c111c11, ook gee11 

velo stellen tegen afzonderlijke candidaten. Het eenige wat 
het moet verzekeren is dat de te benoemen leerkracht inzake 
opinie waarborgen geeft aan de meerderheid der ouders. 

Deze formuul is veel minder agressief dan ze op het 
eerste zicht schijnen zou. 
ne wel immers sluit geen enkel soort nonnnalscholen 11iL 

Ook hier wordt niet voorgesteld dat de WPI een of ander 
soort normaalscholen zou uitsluiten. 

De wet zegt ook niet, dat hel (hulerscomitè zich moet 
bepalen tot één soort normaalscholen. i\let ander woorden : 
als in één soort normaalschool {le gediplomeerde can 
didaten uitgesloten worden, in één bepaald geval, d•rn 
zijn liet tenslotte de ouder:-; van de kinderen die cr zou over 
beslissen en dan hoeven zij alleen er ook maar de verant 
woordelijkheid van te dragen. 

Er wordt flus eenvoudig aan de ouders een micl<le\ gege 
ven om hun recht te kunnen uitoefenen. 
Wal de paragrafen b) en c) van dil artikel betreft, wijzen 

wij er op dat 001' thans de ouders zich inlaten met (le gc 
dragingen van l1N personeel der scholen. Doch wanneer er 
thans iets niet in den haak is, wordt cr over gepraat en daar 
blijft het bij. Hel Oudcrseomité. wanneer liet meent een 
gemotiveerd protest tr moeten uitbrengen, kan zijn mee 
ning overmaken aan de bevoegde schoolinspectie en zoo 
noodig aan den bevoegden gemeenteraad. 

Pour ces raisons : 

a) Nominations : 
Ce Comité de parents ne pent procéder lui-même ù des 

nominations; il ne peut. pas opposer son veto ù des 
candidatures -déterminées. La seule chose qu'il doit-assurer. 
c'est que le membre du personnel à nommer donne des ga 
ranties, au point de vue opinion, à la majorité des parents 

Cette formule est beaucoup moins agressive qu'elle pour 
rait. paraître à première vue. 

En effet, la loi n'exclut aucnne c-atégorie d'écoles nor 
males. lei non plus, on propose que la loi exclue telle ou 
telle catégorie d'écoles normales. 

La loi ne dit pas non plus que le Comité de parents 
doit s'arrêter à telle catégorie d'écoles normales. En 
rl'autres termes : si donc les candidats ayant obtenu ·Jeur 

1 <liplöme dans une telle catégorie (!'écoles normales sont 
1 exclus dan: un ca~ détermin~, ce sont les parents <l~s 
1 
enfants qut en décident en fin de compte et, en conse- 

1 

quence, ils n'ont qu'à en porter la responsabilité. 
On donne donc simplement aux parents le moyen d'exer- 

1 eer leur droit. · 
1 

En ce qui concerne les paragraphes b) et c), nons 'signa- 
lons qu'à l'heure actuelle, les parents se mêlent ·également 
de la conduite du personnel enseignant. Mais à l'heure ac 
tnelle, lorsqu'il y a quelque chose qui cloche, on en 'fait 
des gorges chaudes, mais les choses en restent là. Lorsque 
le Comité de parents estime devoir émettre une pro 
testation fondée, il peut transmettre son avis à l'inspec 
ti011 scolaire compétente et, le cas .éohéant. au .conscil 
com m 1111a 1 corn péten t. 
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AR1'. 3. 

Artikel 3 wordt dan artikel 4. 

AnT. 3 (nieuw artikel 4). 

De woorden : u .•• bepaald bij de bovenstaande artikelen 
1 en 2... », vervangen door : " ... bepaald bij de boven 
staande artikelen I, ~ en 3 ... u. 

Bobërt DE MAN. 

ART. 3. 

L'article 3 devient l'article 4. 

ART. 3 (nouvel article 4). 

Remplacer dans le 1" alinée1 les mots : u déterminées 
par les articles ·1 et 2 ci-dessus », par les mots : détermi 
nées par les llrlicl,:s ·I, i et :J ci-dessus ». 

Robert DE MAN. 


